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PIONEER PET 
BEBEDOURO RAINDROP 

EM AÇO INOXIDÁVEL 

 
INSTRUÇÕES SOBRE RISCOS:  

INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO, LESÕES 

 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 

 

AVISO: Durante a utilização de dispositivos elétricos, entre 

outros aparelhos, são tomadas as seguintes precauções básicas. 

 

Leia todo o manual de instruções antes de usar o dispositivo. 

Para minimizar o risco de ferimentos, deve vigiar de perto as 

crianças que estejam na presença do dispositivo em utilização. 

 

Utilize apenas acessórios recomendados ou vendidos pelo 

fabricante. Não use o dispositivo ao ar livre.  

APENAS PARA USO NO INTERIOR. 
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Não desligue o dispositivo puxando o cabo de alimentação. Para 

desligar o aparelho, puxe pela ficha e não pelo cabo. 

 

Não use o dispositivo se tiver o cabo ou ficha danificados. Não 

utilize qualquer aparelho que esteja com problemas de 

funcionamento, que tenha caído ou que esteja danificado. 

 

Em relação aos dispositivos portáteis, para minimizar o risco de 

choque elétrico, não coloque o dispositivo na proximidade duma 

banheira ou lavatório, onde possa cair. 

 

Desligue sempre os aparelhos se não estiverem a ser utilizados, 

antes de ligar ou desligar partes do dispositivo e antes de limpá- 

-lo. Nunca puxe o cabo de alimentação para desligar o aparelho 

da tomada.  

 

 

 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

  



CAPÍTULO 1. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

PIONEER PET BEBEDOURO RAINDROP EM INOX

USE SEMPRE ÁGUA

Como com qualquer dispositivo técnico, deve verificar se há 

danos no cabo antes de usá

 

 
1. Enxagúe bem o filtro com água fria antes de 
instalá-lo no compartimento da bomba. A lavagem 
remove a maior parte do pó de carvão solto o 
qual, de resto, é inofensivo para os animais de 
estimação. 
 
 
2. Retire a tampa superior colocando os dedos 
indicadores por baixo, na
e levante-a. (Fig. 1) Coloque a 
 
 
 

3. Retire a tampa do compartimento da bomba, 
puxando o botão frontal e levantando a tampa. 
(Fig. 2) Após a lavagem, insira 
substituição no compartimento da bomba. 
deve ficar encaixado 
bomba. (Fig. 3) 
 
 
 
 

4. Coloque a tampa superior sobre o 
compartimento da bomba. (Fig. 4)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA 

PIONEER PET BEBEDOURO RAINDROP EM INOX

 

ÁGUA ADEQUADA PARA USO DOMÉSTICO

m qualquer dispositivo técnico, deve verificar se há cortes

danos no cabo antes de usá-lo. 

e bem o filtro com água fria antes de 
lo no compartimento da bomba. A lavagem 

remove a maior parte do pó de carvão solto o 
qual, de resto, é inofensivo para os animais de 

superior colocando os dedos 
por baixo, na frente da parte superior 
(Fig. 1) Coloque a peça de lado. 

a tampa do compartimento da bomba, 
puxando o botão frontal e levantando a tampa. 
(Fig. 2) Após a lavagem, insira o filtro de 

imento da bomba. O filtro 
deve ficar encaixado no compartimento da 

Coloque a tampa superior sobre o 
compartimento da bomba. (Fig. 4) 
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PIONEER PET BEBEDOURO RAINDROP EM INOX 

PARA USO DOMÉSTICO 

cortes ou 
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5. Volte a colocar a tampa superior. (Fig. 5) 
 
6. Coloque o bebedouro no local desejado. Recomenda- 
-se o uso duma base para proteger o chão de pingos ou 
gotas que possam cair enquanto o animal estiver a usar 
a fonte. 
 

 

7. Encha o bebedouro com água. 

8. Antes de ligar o bebedouro, verifique se as suas mãos e o cabo estão 

secos. 

9. Depois de ligar a bomba deve aguardar 1-2 minutos antes desta 

começar a trabalhar. 

10. Adicione água suficiente e encha sempre o bebedouro até 

aproximadamente 1,5 cm do topo da tigela. 
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CAPÍTULO 2. INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

DA PIONEER PET BEBEDOURO RAINDROP EM INOX 

 

A fonte DEVE ser limpa regularmente. O intervalo de limpeza varia 

conforme a qualidade da água e a quantidade de animais de estimação 

que usam o bebedouro. 

FILTRO: 

Os filtros devem ser substituídos a cada 2-4 semanas. PARA SUBSTITUIR O 

FILTRO, COMPRE O FILTRO UNIVERSAL DE SUBSTITUIÇÃO N.º 3002 (PACK 

de 3), ONLINE EM WWW.PIONEER PET.COM  

 
BEBEDOURO: 
Desmonte a fonte aproximadamente a cada 1-2 
semanas e limpe-a seguindo as etapas abaixo: 

 
1. Desligue a fonte. 

2. Retire a tampa superior. (Fig. 6) 

3. Desligue o cabo de alimentação do 

transformador.  

4. Puxe o cabo de alimentação para fora do motor 

através da passagem. Retire o compartimento da 

bomba e ponha de lado. (Fig. 7) 
 

 
 

 
 
 

 

5. Despeje a água restante no recipiente inferior. 

6. Retire o cabo de alimentação e o motor e ponha de lado. 

7. Lave os recipientes superior e inferior com água morna e sabão neutro 

e enxagúe bem. 

8. Seque todas as partes da fonte com um pano limpo. 



6 
 

CAPÍTULO 3. MONTAR O BEBEDOURO E PÔ-LO 

NOVAMENTE E FUNCIONAR APÓS LIMPEZA 

1. Verifique se a velocidade do fluxo do motor está definida para o 
segundo nível mais baixo. (Fig. 8) 
 
2. Substitua o filtro (substitua os cartuchos de 
filtro usados a cada 4 semanas). Sempre que 
usar um filtro novo, deve enxaguá-lo antes de 
usar. 
 
 
3. Coloque a tampa superior sobre o 
compartimento da bomba. 
 
 
 

4. Volte a colocar o compartimento da bomba 
nas guias no interior do recipiente de baixo. 
Empurre o compartimento da bomba para baixo, 
de modo a fazer com que as ventosas adiram ao 
recipiente. (Fig. 9) 
 
 
 
5. Passe o cabo de alimentação pela passagem. 
(Fig. 10) 
 
6. Coloque a tampa superior no bebedouro. 
 

 

 
 

 
7. Coloque a fonte no local desejado. É recomendável usar uma base para 

proteger o chão de pingos ou gotas enquanto o animal estiver a usar a 

fonte. 

8. Encha a fonte com água. 

9. Ligue o cabo de alimentação ao transformador. 

10. Antes de ligar o bebedouro, verifique se as suas mãos e o cabo estão 

secos. 

11. Adicione mais água, se necessário. 
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CAPÍTULO 4. MANUTENÇÃO DO MOTOR 

A limpeza do motor é crucial para uma vida útil longa da fonte, 

bem como para manter a pureza da água. 

 

1. Desligue a fonte da tomada. 

2. Retire a tampa superior do recipiente 

inferior. 

3. Desligue o cabo de alimentação do 

transformador.  
4. Retire a tampa do recipiente superior e ponha de lado. (Fig. 11) 

5. Levante cuidadosamente o motor para fora da cavidade no 

compartimento da bomba. As ventosas na parte inferior do motor 

mantêm-no na posição. Se necessário, aplique um pouco de força. 

 

6. Logo que tenha o motor fora da fonte, 

pressione com cuidado com o polegar e o 

indicador de ambos os lados da tampa da bomba e 

puxe-a para fora. Pode ser necessário inserir uma 

unha no intervalo da tampa para removê-la. 

(Fig.12) 

 

7. De seguida, deve retirar a tampa do motor. Para 

fazer isso, coloque a unha sob o rebordo, no lado 

estreito do caixa, e puxe-a para fora. (Fig. 13) 
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8. Ao retirar a tampa do motor também poderá 

retirar o rotor (hélice de 3 pás), que é fixado 

magneticamente. Use a unha para levantar a 

folha. (Fig. 14) 

 

9. Enxagúe bem. 

 

 

10. Após a limpeza, pode reinstalar o motor voltando a colocar o rotor, o 

invólucro e a tampa do motor à posição original. 
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CAPÍTULO 5. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DO 

FABRICANTE 

 

INSTRUÇÕES RELATIVAS AOS RISCOS: INCÊNDIO, CHOQUE 

ELÉTRICO, LESÕES PESSOAIS 

 

Não permita que qualquer criança mastigue ou engula qualquer peça da fonte. Se o 

cabo for uma preocupação por estar à vista, compre e aplique uma calha, disponível 

em qualquer loja de material elétrico. 

 

Não tente fazer reparações no motor por sua conta e risco. 

 

Se a ficha do dispositivo se molhar, desligue o disjuntor da tomada. Não tente puxar a 

ficha. 

 

Para evitar que a ficha ou o transformador se molhem, este último deve estar sempre 

acima do nível do bebedouro. 

 

Examine o dispositivo após a montagem. Não deve ligá-lo à eletricidade se houver 

água no cabo ou na tomada. 

 

Não use o dispositivo se tiver o cabo ou ficha danificados. Não utilize qualquer 

aparelho que esteja com problemas de funcionamento ou que esteja danificado. 

 

Se for necessário uma extensão, deve ser utilizado um cabo com a capacidade de 

corrente correta. 

 

EXCLUSIVAMENTE PARA UTILIZAÇÃO NO INTERIOR 
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CAPÍTULO 6. DICAS DE UTILIZAÇÃO 

 

Enquanto o animal se familiariza com o bebedouro PIONEER PET Fung 

Shui, ele pode reagir com algum receio à nova fonte. Depois de ligar a 

fonte, deixe seu animal de estimação determinar o ritmo de adaptação ao 

novo dispositivo. Alguns animais demoram alguns dias, outros demoram 

um pouco mais antes de começar a usá-los. 

 

Pode acontecer o seu animal de estimação prefira ter o bebedouro 

ligeiramente afastado da área de alimentação normal. Se necessário, ligue 

a fonte na lavandaria, na casa-de-banho ou noutro canto da cozinha, por 

exemplo. 

 

Em alguns casos, fará sentido deixar a fonte desligada até que o animal 

comece a beber do novo aparelho. Depois, pode ligar a fonte para que a 

água fique fresca. 

 

CAPÍTULO 7. GARANTIA 

COMPONENTES DO MOTOR E DA FONTE 

O motor e os componentes do bebedouro têm garantia de um (1) ano a 

partir da data da compra para garantir que o material e o fabrico não têm 

defeitos. Guarde o comprovativo de compra datado. Se considera que o 

motor ou os componentes da fonte estão com defeito, devolva o produto 

completo para análise para o endereço seguinte: 

Pioneer Pet Products, LLC 
N144 W5660 Pioneer Rd 
Cedarburg, WI 53012 


